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1. Elcaywyn

1.1 koo Tou epyaleiou

AuTO TO €pyaAeio apolBaiac pabnong avamtiuxbnke oto TAaiolo Tou épyou Bridging
Borders, oto mAaiclo tou lakeétou Epyaociac /: Xuumooio aviaAiaync Se&lotitwy —
EvBdappuvon tnc auolBaiac pabnonc Kat kKatavonong PeTa&u Twy moAlTWy tng EE kal
TWV ATOPWY LE JETAVAOTEUTIKO UTTORABPO.

To epyaleio auto kataypAdel Kal CUCTNUATOTIOLEL TIG 0PBEC TTPAKTIKEC, TIC HEBOSOUG
HABNONGC KAL TIC CUCTACELG TIOALTIKNC TTOU TIPOEKLPAY KATA TN SIAPKELA TNG EKOTIAWONC.
MeTATPETEL TNV EUTIELRIA TOL YLUTIOCIOU AvTaAAQYNC AeELOTNTWY C€ evav PETABLBAGLUO
TIOPO yla opyaviopouc, epyaldUEVOUC/eC OTOV TOPEA TNG veoAlaliag, ekTaldeuTIKOUC,
uTeLBULVOUC/eC XAPAENC TOAITIKAG Kal $opeic NG Kolvwviacg Twv TOAITWV Tou
eTILOLWKOUV va TIPOWBTIc0ULY XWEOUC XWPEIC ATIOKAELCUOUC KAl PJE BAon Tov BLAAOYO.

Avtivamapouclalel BEwPNTIKEG UTTIOBECELC, TO TTAPOV £VYPado BacideTal oTNV TEAKTIKT.
AvtikatomTpidel O,TL LAOTIONBNKE, TTapaTNENBNKE, cudnNTNONKE KAl TTEOCSI0PIOTNKE
OUAAOYIKG ATIO TOUC CUPPETEXOVTEG KAB  OAN TN SlapKela TNC ekErAwongc.

1.2 MNMAaiolo: DeotiBaAA AvtaAAayrg AsElotitwy

To ®eoTIBAA avtaiiayng Ge€lotritwy «Bridging Borders» cuykévTpwoe cuppeTéXoVTa
atopa amnod SladopPETIKA KOWVWVIKA, TTIOAITIOPIKA Kal €BVIKA uTtoRabpa e éva avolXTo
KAl OUMMETOXIKO TEPLRBAAAOV. KeVTPIKO OTOLXEID TNC ek&NAWONG NTAV N avayvwplon
OTL £VAC OUCLACTIKOC SlAAOYOC VYUpW ato TNV aAANAgyyUN KAL TNV €VTAEN UTIOPEL va
TpayuaromnoinBel povo oTav ol AvBpwToLl £xouv TN OuVATOTNTA VA ekGOACOUV ThV
amoyr) Touc. Na tov Adyo auTod, TO TEOYPAUUA TeplAdUBave pia etk cuvedpla ue
ETUKEVTPO TIC ATIOPEIC TWV CUUPETEXOVTWY ATOUWY, OTIOU AToua amod SlapOpPETIKA
LUTIORABPA KATIBNKAV VA JOLPACTOUV TIDOCWTILKEC EUTIELDIES, TIDOKATIOELG KAl OKEPELC.

Hevotnta autn 6ev eixe T popdn paptupiag, aAAd cUAAOYIKNC PaBnong. AKoUyovTag
amneuBelag TIq euTEelpleg Tou édnoav TaA ATOUQ, TO KOO UTIOPECE VA EETEPACEL TIG
adnenUeEVESG ouldnNTNOELC KAl VA AOXOANBOEL PE TIC CUVKEKPIUEVEC TIOAYUATIKOTNTEC
Tou Slapopdwvouy TN Cwn TWY avbpwnwy. H mpooéyyion autn €6ece Ta Bepélla yia
apolBata pabnon, olkodounon eutmoToolVNG Kal BaBuTepn Katavonon kad” oAn 1n
SlApKELa TNC ekONAWONC.
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2. Npooéyyion apgolBaiag padnong

2.1MeBoboloyia avantu&ng tou epyaleiouv

To epyaleio auTd avamntuxOnKe ETA TNV UAOTIOINON ToU LupuTiociou AvtaAAaync AeELOTHTWY PECW
pLac dounpuévnce dladikaolac mou TePLEAAUPAVE:

Avaokomnon TWY ATIOTEAECUATWY AvdaAuon twv oxoAiwv Twv
TWV CLVESPLWV KAl TWV ONUELWTEWV OUUMETEXOVTWY KAL TWV ACKNCEWV
SleukdALVONC AvVACTOXAOHOU

MNpocdloplopdc emavaAauBavouevwy
BeuATWY O€ OAEC TIC OUCNTNOELG

YOvOeon MPAKTIKWY TToU ¢6elEav
LOXUET) CUUUETOXT) KaL AVTIKTUTIO

To Teplexduevo Tou  TapouctaleTal &gV
AVTIMPOOWTEVEL TIPOKABOPIoOUEVA CUUTIEQRA-
opata. AvtiBeta, avtavakAd poTipa katl 1&g
TIOU TIPOEKUPAV OPYaVIKA KATA TN OlapKela
g ek&nAwonc.

IGlaitepn mMpoooxr) 56OnNKe oTn S1AKpPLoN
HETAEL:

Meg@oSwv
TIOU OYXESIAOTNKAY €K TWV TIPOTEQWV

MpakTikwv
oL e&eAixOnkav GuvapuLKa
KATA TN OLAPKELA TWV cLINTNOEWV

YuoTtAoswyv
TIoU eEkPPACTNKAV AUECA ATIO TA
OUUETEXOVTA ATOUA

Hmpooéyylonautr dlaodalideloTLTO EpyaAeio
AVTIMTPOOWTEVEL UE AKPIREla TNV guTelpia TNC
ekbnAwonc.

2.2 Katavonon tng
apolBaiag paddbnong
otnv Mpaén

1TO0 TAaioclo Tou Bridging Borders, n
agolpaia pabnon Bewpnbnke wC pla
opllovTia Kal apolBaia  dladikaoia.
H yvon Oev petadobnke amd Toug
€lOIkOUC o€ €va TABNTIKO KOO, AAAG
dnuloupyndinke aAmod Kolvol PECW TOU
SlaAdyou, TNC AVIAAAQyNG KAl TNG
AVAOTOXAOTIKNG OKEPNC.

Ta oupueTéxovTa ATOoMa  ouVvERBAAav
EVEQYA AVTAWVTAC ATIO TIC TIOOCWTILKEG
TOUC EUTIEIPLEG, TNV ETTAYYEALATLKT) TOUG
EUTIELPOYVWHOOUVN KAl TIG KOLWWVIKEG
TEAYUATIKOTNTEC. AUTH N TTPOCEYYION
AudLoBNTNOE TIC TAPASOOLIAKES LEPAP-
xlec Tmou cuyxva uTtdExoLV OTIC ouldn-
TNOEIC YA TN PETAVACTELON KAl TNV
EVTAEN, TOTMOBeTWVTAC TNV EuTElpia
TIOU BLWONKe o€ {on Baon Ue TIQ BEOULKES
1) AKAONUALKEG TIDOOTITIKEC.

H ekbnAwon katebel&e OTL n apolBaia
pAabnon amnaitel okotiun SleukoAuvVoN
KAl SOULKO oxedlaoud yla va eEaoda-
ALOTEl LOOPPOTINUEVT CUPUETOXT.
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2.3 Anuoupyia cuvOnkwyv yia
OUCLAOTLKN] avTaAAaym

APKETEQ ouLvONKeg amodeixBnkav amapai-
TNTEC VIO TNV ATOTEAECUATIKY) apolBaia
pABnon. Oi OleUKOAUVOUEVES CUINTNOELC
eCaodpaAloav OTL OAA TA OCUUPETEXOVTA
ATOMA Elxav TNV EuKalpia va cLVEICDEQOUY,
evih ol cadeic KATELBULUVINPLEC VPAMUPEC
NG KOWOTNTAG UTTOOTNPLEAV TNV apolBaia
oeBAOUO KAl TOV ETTOIKOOOUNTIKO SlAAoyO.
Ta evaicOnTa BEpaTa AVTIHETWTIIOTNKAY JE
Tpoooxn, adrivovtac xwpo via diladwviec
XWPIG avTImapabeoElC.

Eival onuavtiko OTL n xpron yAwooag mou
Sev oTyuatidel PonBnoe va UETATOTILOTEL
N €0TiOON ATO TIC ETIKETEG OTIC EUTIELPIEC.
Ta oupueTéxovta datoua Sev opidovtav
amd TO VOULIKO KABEOTWC 1) TO UTIORABPO
TOUG, AAAA amo TIC amoYels, TIC OEEC Kal
NV TPoBupia TOUG va CUPUETAOXOUV. AUTO
OLVEBAAE OnuUAVTIKAG OTO va aloBdavovTal
Ol OULUUETEXOVTEC aodaleic, oeBaocTol
KAl TTAPAKIVNUEVOL va AABOUV PEPOC OTIC
oLINTNOELC.
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3. KaAéc MPAKTIKEG TTOU EVTOTIioTNKAV
Kata I duapkela tng ekdnAwong

3.1Tépa and Tic OeoPIKEG aPnynOELC:
Eotiaon otnv mpoowTtikn euTielpia

Ol dnuooleg ekbnAWwoelc TTou AacXoAoUvTal e Tn PETAVACTELON, TNV
EVTAEN KAl TNV KOWWVIKT) CLUVOXT) CLUXVA OpyavVWVoVTAl YUPpW aATtO TTAVEA
TIOU KuplapyxouvTal amd Beopikolc dopeic kKal elBIkoUC OUANTEC/PLEC.
Av Kkal TETOlOU €lBoug eKONAWOCELC UTTOPOUV VA TAPEXOUV OMUAVTIKEG
TAnpodopiec, ouxva eotialovv  Otnv  TEPLypPadr)  uBLOTAPEVWY
TIPWTOROUALWY, ETUTEUYPATWY TIOALTIKNG 1) OPYAVWTIKWY 6pAcTNELOTATWY,
XWPEIC va avTlheTwTiCouy EMAPKWG TIC TIPAYPATIKEC CUVBTKEC TTOL BLlVouV
ol eMNPeAlOUEVEC KOWVOTNTEC KAL TIC TIPOKATNOELC TTOU AVTIHETWTIICOLY Ol
amAof moAlTec.

Kata tn Sidpkela tnC ekGNAWONG, KAtaBArOnke cuveldntr mpoondabela
va Eemepaotel autn n mapadoolakn popdn. Ot cudNTNOEIC TWV TIAVEA
oxeSIAOTNKAY OKOTILUA (WOTE VA TIEQIAQUBAVOULV UL TIOIKIAOUOPGN clvBEeon
OUIANTWV/pLWV, HETAED TWV OTIOIWY EKTIPOCWTIOL OpyaAVWoeWY TNG BAoNnc,
emayyeApatieqg MKO, dtopa pe PETAVACTEUTIKO LUTIORaBpO kal Beouikol
dopeic. Me auTtov Tov TPOTO SlachaAioTnke OTL N Blwuévn eumelpia Sev
TOTOBEeTNONKe O SeUTEEN POIPA, AAAG ATIOTEAECE KEVIPIKO KAl LOOTIPO
oTOlXElo TOu SlaAdyou.

TA CUPPETEXOVTA ATOUA PE PETAVACTEUTIKO LTIORABO Kal Ol EKTIPOCWTIOL
TIou epyadovTal apeoca og eTinmedo KOWOTNTAC KATIONKAV va polpacTtolV
AVOLXTA TOOO TIC BETIKEC EUTIELRIEC OO0 Kal TIC TLO OUOKOAEC, KAL UEPLKEQ
dOPEC OKANPEG, TIPAYUATIKOTNTEC TIOU AVTIPETWTIICOUV Ot ToPEelq OTwg
N MpocBacn oTnV AnacXOANnon, N ekaidsuon, oL SloIKNTIKES Sladlkacieq
KAl N KOWWVIKT) évta&n. Autd ocuvéBale oTo va Baoclotel n ocudtnon o€
TIPAYUATLIKEC CUVOTIKEG Kall OXL O AdNPENHEVES TIOALTIKEC OLNTNOELC.

ETumAéoy, ol epWTNOEIC TIOLU ATELBUVONKAV OTOUG EKTIPOCWTIOUC TWV
BeouIKWY opyAVWY Kal TWV TIOAITIKWY SlATUTWONKAY TIPOCEKTIKA WOTE
va utepPalvouv Tnv Tapouciaon BeTIKWY €EeAIEEWV 1 ETUTUXNHEVWY
TPWTOROVALWY. Ol OUVTOVIOTEG/plec TWV  TIAVEAN  evBdppuvay  Tov
TPORBANUATIONO OXETIKA UE TIC ETI{HOVEC OIAPOPWTIKES TIPOKATOELG, TA KEVA
oTnV €daAPPOYT KAl TOUC TOMEIC TTOU ATTAITOUY TEQALTEQW TTPOCOXT). AUTr
N Mpoaoeyylon dnuloLpynoce XWEO yia ELAKPLVT avTAAAayn amoPewy Kal
KOLTIKT) okePn, peTatoTidovTac TNV eoTiaon amod Tnv TOALTIKY) PNTOPLKN
OTIC TPAYUATIKEC CUVONKEC KAL TNV KOLWVT) 0BLVN.

Alvovtac mpoTepaldTNTA OTNV  eUTEpia évavTl TNC ENTOPIKNG, N
ekOnAwon mpowbnoe pla o AuBeVTIKT) KAl OUCLAOTIKN cudtnon. Ta
CUUMETEXOVTA ATOPA AvEDEPAY OTL AUTH N TIPOCEYYLION TOUC ETTETPEPE va
KATQVOT)O0LV KAAUTELQ TA CUOTNHIKA (NTTHHATA KAL VO avayvwpioouv Tnv
TTIOAUTIAOKOTNTA TWV Oladikacllv évta&nc.
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3.2 AlamoAttiopikoc StaAoyog péow Sopnpevng culdtnong

Mia 6eUTepn BAOCIKY) TIEAKTLIKY) TIOU TTEOCSIoPIoTNKE KATA TN SIAPKELA TNG ekONAWONC NTAV N
Sounuévn SleukdAuvon Tou SLATIOALITIOMIKOU SlaAOyoU O UIKTEG opddec. Ol HeTAVACTEC/PLEC, Ol
ToAiTeEC TNG EE, o1 ekmpoowmol MKO kal ot Becuikol dpopeic 6ev KANBNKAV UOVO va PoLpAcTOUV
TIC ATTOYPELG TOUG, AAAA evBappLVOENKAV eVeQYA VA CUUUETACYXOUY O AVTAAAQYN ATTOPeWV Kal
OULAAOVIKT) avTavAakAaon.

LTA CUMPETEXOVTA ATopa He OladopeTIkO UTORABpo 600Nnke n eukalpia va TAPOUCIACOULY
TNV TEAYHATIKOTNTA TIOU BLWVOUY, CUUTIEQIACUBAVOUEVWY TOOO TWV eUKALPLWYV OCO KAl TWV
TIOOKATCEWV, KAL VA AVTATIOKPLBOUV 0 evac otov AAAo. ETol SnulovpyriOnke éva eplBAAAov oTou
Ol SIADOPETIKEG EUTIELPIEC UTIOPOUOCAV VA AVAYVWPELCTOUV XWEIC avTaywviopo 1) tepapxia.

Ol ouvTtovioTéc/pleg eEacdpalioav:

lcoppomnuEV CUPMETOXT
pMETAEL TWV OPAdWwY

YeBaoud oTnVv aKkpOaon Kal
ETIOIKOOOUNTLKT) CUMMUETOXN

[MPOOCEKTIKT) AVTIPETWTILON evaicONTWY
1 EVOEXONEVWG TIOAWTIKWY BepATWY

Eivat onuavtikd va onuewbei o111 ol oculdnmmoelc Oev
TEPLOPIOTNKAV OTNV aviaAAayn eumelplv. Ta atopa KANGnkav
va TPORANUATIOTOUV CUAAOYIKA OXETIKA WE TBAVEC AUCELG KAl
va ouuBAAouv oTn ouv-Gnuloupyia CUCTACEWV VIO TIOALTLKEG
KOl TIPAKTIKEG. AUTO peTéTpede Tov OIAAOYO O UL CUPMETOXIKN

Sladikaocia katl OxlL o€ pLa povodpoun avtaAAayr anopewy.

H ouv-6nuloupylkn Sldoctaon Twv oudnTrCEWV eVioxuoe TO dAi-
oBnua I8LOKTNOIOC TWV OCUMPETEXOVTWY Kal eVOUVAPWOE TNV
apxn OTL 0 TMOALTIKOC OldAoyog Sev mpémel va AauBdavel xwpa
QATOPOVWHEVA ATIO TIC KOLVOTNTEC TTou emnpedlel. HaAAnAemiSpaon
METAEL OeoulkWV POPEWV KAl ATOUWY ME PLWHPATIKY) eUTIEIPia
SnuLolPYNOE UL TILO PECALOTIKY] KAL AETITOUEPY) KATAVONON TOCO
TWV TIPOKANICEWY OCO0 KAl TWV TIBAVWY ATIAVTHCEWV.
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4. Edappoopéveg
HéOoSoL padnong

4.1H adpriynon Lotoplv wg
gepyaleio apolBaiag katavonong

H adriynon otoptlv avadeixbnke wg pla
loxupry MéBodog pdabnong ka® oOANn TN
Slapkela  Tou  GeoTIBAA. Ol TIPOCWTILKEC
apnynoelc  emeTPpePaAV OTA  CUUPETEXOVTA
atopa va ouvbebolv cuvalcBnuatika pe
dNTNUATA Tou cuxva cudnTolvTal PE adn-
PNUEVOULC T TIOALTIKOTIOINUEVOUC — OPOUC.
Baoidovtac TiIc cudNTNOEIC O TIPAYUATIKEC
euTielplee, N adnynon OToPLWY  CUVERQAE
otnVv eEavBpwTIoPd OUVBETWY KOWWVIKWV
TPAYUATIKOTATWY KAl SlEUKOAUVE TNV Babu-

TEPT CUPHETOXN.

4.2 Yu{NTNOELC OE PLKPECG OpAdEC
KAl CUAAOYLIKT) AVOOTOXAOHO

H xpnon dikplv opdadwyv eméTpedPe oOTA
OUUMETEXOVTA ATOMCQ VA OUUPETACXOUV TILO
AVOLXTA KAl VO avacToXaoTouV Tio Babila ta
Béuata mou cudnTONKav. AuTéc ol cuvedpleq
evBdappuvav  Tov  OlAAOYyO  PETAEL  TWwv
SladOPETIKWY amoPewy Kal uTtootrplEay Tov
EVTOTILIONO KOWWY a&lwyv kal avnouxtdyv. Ot
OTLYMEC OUAAOYIKOU AvacToxaopou BoriBnocav
otnV edpailwon Tng pabnong, ETTEETOVTAC
OTA CUMHETEXOVTA ATOUA VA EKHPACOUV AUTO
Tou elxav paBel kal g eixav eEeAixBel ot
Ao ELC TOUC.

4.3 H xwpikn diadtagn wg epyaleio tootntag kat StalAodyou

H duokry SlaTaén Tou xWwpou Katd tn SIAPKEla TWV cudNTNOEWY PE TA WEAT TNC KOWOTNTAC
OXeOIAOTNKE OKOTILUA VIA VA UTIOOTNPIEEL TNV IOOTNTA KAL TN CUPPETOXT. AvTi va TottoBeTnBolv ol
OMIANTEC/PLEC OF UL OKNVN 1) THiow atd éva Bruad, OAA TA CUPPETEXOVTA ATOPA TOTIOBETNOAV TIG
KOPEKAEG TOUC OE NULKUKALKT SLATAEN, AVTIKPLOTAL

Autn N xwPLKY SlATtatn adaipeoe TIC TAPASOOIAKES LepAPXEC HETAED OPIANTWY/PLWV KAl OKEO-
atwv/pllv kal evBdppuve TNV aAAnAemidpaon ot 106TIHOLS Gpouc. ETiTpémovTac oTa OUPUE-
TEXOVTA ATOMA VA BAETIOUV O €vag TOV AAAOV KAl va AAANAETIIO 0OV Alpeca, N SIATAEN EVIOXUOE TNV
alobnon Tng KowWwng mapouciag Kal Tou apotBaiou ceBacuol. (AC ATOTEAECUQ, TA CUPUETEXOVTA
Atopa avédpepayv OTL AloBAVONKaV ICOTIUA PETAED TOUC KATA TN SIAPKELA TNG oL TNONG, YEYOVOCQ
TIOU CUVERQAAE O€ LA TILO AVOLXTT), XWPEIC ATTOKAEIOPOUC KAL LOOPEOTINUEVN AVTAAAQYT) ATTOPEWV.
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5. Baowa didaypata ano ta CupgHETEXovVTA ATtopa

Me Bdon Ta oxOALla KAl TIC CUZNTNOELG, TA CUPMETEXOVTA ATOUCA TOVIOAV:

Tn onuacia Tou va akouyouaoTe, KAl Ol
VA EKTIOOOWTIOVHAOTE aTtd AAAOULC/EC

Tnv a&ia Tou va yvwpidoupe
AvVOPWTIOUC TIEQQ ATIO TIG ETIKETEQ
KAL TIG TTPOKATAANYPELC

Mia loxupOTepN alobnon kownc evBLVNG
YLIO KOLVWVIEG XWPIC ATTOKAELOUOUC

AvEnuévn avtoTtemnoibnon
VLA CUPETOXT) OTOV TIOALTIKO
KAl KOLVWVIKO SL1AAoyOo
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6. ZuoTAOELG YA TTOALTIKYIG KOl TPAKTIKNG

Me Baon ta pabnolaka amoteAéopatra tou PeotiBaA Bridging Borders, mpoékuav QpKeTEQ
OUOCTAOCEIC YIa TOUC/TIC UTIELBLVOLCG/eC XAPAENG TIOAITIKNC, TIC OPYAVWOELC TNG KoVWviag Twv
TOALTWV Kal TOUC/TLIC ETIAYYVEAPATIEC TTOU €pYACOVTAL OTOUC TOUEIC TNG €VTAENG, TNC CUPPETOXNG

TWV VEWV KAL TNC KOWWVIKN G CUVOXNC.

Evowpdatwon tng Blwpévng
euTelpiag oe mMpwToBoUAiec TTou

Baoilovtal oto Sicihoyo.

Ol pwToRoUAleg TTou caoxoAolvTal
JE TNV EVTA&N KAl TNV aAANAgyyun
TIPETIEL VA ETIIKEVTPWVOVTAL EVERPYA

OTIC PWVEC TWV AVOPWTIWY UE
Blwuévn eumelpia, avayvwpicovtag
TOUC WC PACIKOUC OUVTENEDTEQ
TWV Jabnolak v Stadlkaolwy kal
OXL W TadnTIkoUC SIKALOVXOUC.
H mmpooeyylon autn eVIoXUEL TN
ouvadela, TNV AEloTIoTIa KAl TNV
apolBaia katavonon.

YooTnpLEN XWPEWV yla TNV CUUPETOXN

TWV TOALTWYV TIou SnuloupyolvTaAl Atd
VEOUC/€C KAl E TN CUMETOXT| TOUC.

H Ttapoxr oTouc/oTIC VEOUC/EC TNG
gukalpiag va ocuv-oxeSlIAcoLV Kal
va SlapopdUoouV evepyd XWPoug
SlaAoyou eVIoYXVEL TO aloBnua
(&lokTnolac, auEAVeEL TN CUPPETOXN
KAl CUUBAAAEL OTNV AVATITUEN
TIPAKTIKWY CUPPETOXNC XWPIG
QATTOKAEIOPOUG Kal SNUOKPATIKWV.

YI00£TNON CUPHETOXIKWY Kal

OLEUKOAUVTIKWY HopdWwV yla evaicOnTa
Bépata.

Otav acxoAouuaoTte pe clvBeTa
N TOAWTIKA KOWVWVIKA NTHUATA,
N dopunuévn BleuKOALVON KAl
Ol CUMPETOXIKES pEBoSOL elval
anapalTnTeg yia va eEaocdaAloTel
LOOPPOTINUEVT CUUPETOXN,
avTtaAAayn e oeBaocuod Kal
OUOLACTIKOC SIAAOYOC TTAPA TIC
dladopéc.

Emévduon oe Slapkn Staloyo avti yia

MEUOVWUEVEG EKONAWOCELC.

Ol pakpoTpOBEeTpEC Kal
ETTAVAAAUBAVOUEVEC EUKALPIEC
SLAAOYOU ETUTEETIOUV TNV AVATITUEN
EUTIIOTOOUVNG HE TNV TTAPO0SE0
TOU XpoOvou, TNV eupabuvon
NG apolpalag katavonong kal
NV UTTOOTNPELEN Tl SLAEKOUC
KOLVWVIKOU AVTIKTUTIOU o€ OUYKPLON
UE JEMOVWEVEG 1) BpaxuTtpOBeoueq
TpwToRoUAleC.

1. Zupmepaopata

H eumelpia tou Oeotifa Bridging Borders amédel&e OTL N OUCIACTIKT) apolpaia
pHABNnoN MEOKUTITEL OTAV OTOUC AVOPWTIOUC TTAPEXETAL O XWPOC, N EUTIIOTOCUVN
KAL TA KATAAANAQ €pyaAEia yia va UOLPACTOUV TIG TTRAYMATIKOTNTESG Touc. Kad’
OAN TN SldpeKela Tou Luutiooiou AvtaAAaync AeELOTNTWY, TA ATOUA CUUMETELXQV
oe SlaAoyo Tou Eemepaoe Ta OpLa TNG emioNUNG oudnTNong Kal eEeAixOnke oe
yvnola avtaAAayn anoPewy, eMITPETOVTIAC TNV AkpOAon, TNV avayvplon Kal
TOV TTPORBANUATIONO OXETIKA e SLAPOPETIKEG OTITIKEG YWVIEC.

Ol pabnolakée Swadlkacieg mou mapatnendnkav kata 1n OlApKeEla NG
ekON-Awonc €&slkav OTL n apolBaia kartavonon O6ev Pmopel va emiBAnBel
HEOW TPOCEYVIoEWY Ao TMAVW TPOC TA KATW. AvTiBeTa, avanmTtuooeTal YECW
TIDOOEKTIKA OXESIACPEVWY CUUUETOXIKWY HOPdWY TIOU eKTLUOUV TNV euTEalpia
™c Cwnc, evBappUVoULY TNV 1oOTNTA WETAED TWV CUUPETEXOVTWY/OUCWY Kal
SnuloupyoUV CUVBNMKEC yla CeRACPO Kal avolxTto dtahoyo. Yuvdudadovtac Tnv
adriynon LoToplwy, TIC SLEUKOAUVOUEVEC OUCNTNOELC Ot UIKEEC opdadeg, TN
OUAAOYIKT) QVTAVAKAQOT KAl PLA OKOTILUN XWELKT OlaTa&n, n ekdrAwon tpowenoe
Eva TeEPLBAAAOV OTIOU Ol CUUETEXOVTEC/OUOEC UTIOPOVOAY VA CUUUETAOXOUV O
LOOTLHUOUC OPOUC KAL VA cuVENULIOLUEYTICOLY YVWonN.

AUTO TO €pVAAEIO CUYKEVTPWVEL AUTEC TIC LOEEC WE OKOTIO va UTIOOTNEILEEL TNV
AvVATIAPAyWwyn KAl TNV TIEOCAPPOYT TTPAKTIKWY TIou TipowBoUv Tov SLaAoyo Kal
Vv évtaén oe SIAPOPETIKA TOTIKA TTAAiola oTnV EupWTn. AV KAl Ol CUYKEKPLUEVEC
EUTIELPIEC TTIOU polpdoTNKAV KaTd Tn Oldpkela tou DeotifaA Bridging Borders
SlapopdwbnKay Ao TACUUPETEXOVTAATOUAKALTO TIEQLLBAAAOV, OLBACIKEC APXEQ
IOV TPOoOLoPIloTNKAV — OTIWC N CUKPETOXT), N EUTILOTOOUVN KAl N avayvplon —
elval HeTaRLBACIUES Kal OXETIKEC Ot SIAPOPETIKEC KOLVOTNTEC.

[poOdEPOVTAC CUVKEKPLUEVEG PHEBOSOUC PABNONG KAl CUCTACELC BACIOUEVEC
OTNV TIPAKTIKN, TO €PYAAElO CUUPBAAAEL OTIC cuveXIlOUeVESG TIPOOTIABELEC VIa
NV evioxuon TNC CUPKETOXNC TWV TOAITWY, TNG KOWWVIKNG CUVOXNC KAl TOU
SlATOAITIONIKOU SlaAdyou. YTOXOC Tou elval va utootnei&el opyaviouolg Kal
eTayyeAUATiEQ O0TO oOXeSLAOUO TIPWTOROVALWY TTIOU OXL POVO AVTIUETWTIICOUV
™ SLIAPOPETIKOTNTA KAL TNV €VIAEN WC TOALTIKOUC OTOXOUC, AAAA Kal TIC
EVOWHATWVYOULY OTNV KABNUEPIVY) TIPAKTIKY) UEOW OUCLAOTIKNG avBpWTtivng
aAAnAemiSpaonc.
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